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August 16,



Hineih Mah Tov

Hebrew from Psalm 133:1 || music & English text by Elana Arian

Hineih mah tov umah na’im D"});-ﬂ@-" 2A1V-11 1IN
shevet achim gam yachad T0-03 OTIK nJ‘D

How good it is (echo) How sweet it is (echo)
To be together on this day

How good and how pleasant it is that brothers and sisters
all dwell together.
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Shabbat Candle Blessing
music by A.WV. Binder

Baruch atah Adonai, 11 IRR 703
Eloheinu Melech ha’olam, u‘gwa '[‘m 43’[}"7;3
Asher kidshanu NWTR TN
b'mitzvotay v'tzivanu MR PRIRAD
I’hadlik neir shel Shabbat nay Sw ﬁ 7”77#'7

Blessed are You, Adonai our God, sovereign of all, who hallows us
with mitzvot, commanding us to kindle the Shabbat lights.



Bim Bam
text & music by Nachum Frankel

Bim bam D;ﬂ 031
Shabbat Shalom  Di7W NaW

May you have a Sabbath of peace.
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[’chu N’ran’nah

text from Psalm 95:1 || music by Ken Chasen

L’chu n’ran’nah 12371 339
LAdonai i,
nari’ah ™)
Itzur yisheinu 1YY N7

Come, let us sing to Adonai; let our song ring out to our sheltering Rock.

Let us sing out to God, the Maker of all, sure and strong.

Let all of creation from mountain to sea, hear our song.



L’chu n’ran’nah 1337 -'D:?
LAdonai 2k,

nari’ah aloank
tzur yish’einu 'lJlIJW’ 7'132?

Come, let us sing to Adonai; let our song ring out to our sheltering Rock.
For all of the wonder in all of God’s light, we rejoice,
So now let us listen with all of our hearts

to hear God’s voice.



Rom’mu
text from Psalm 99:9 || music by Craig Taubman

Rom’mu Adonai Eloheinu u'szjx =1 VDD'ﬁ

v’hishtachavu 'har kodsho 7 jU‘? Mataiim
Ki, ki, ki kadosh Wj-[j oo B
Adonai Eloheinu rom’mu ]DD]“ U"-‘SN =1

Celebrate God, bow toward Jerusalem. For Adonai our God is holy



[’chah Dodi

text by R. Shlomo Alkabetz
music by Yoel Sykes, Daphna Rosenberg, Ruth Gan Kagan, and Lizzy Heydemann

[’chah dodi "5 ,-‘917
likrat kallah n‘?; n NW_P‘?
p’'nei Shabbat n;@ ’JD
n’kab’lah ﬂz?:I?J

Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.



Shamor v’zachor 1271 NNY
b’dibur echad TOKR 273
hishmi’anu Eil ham’yuchad 7137973 98 100w
Adonai echad ush’mo echad -n:uiz. NWI TINR M
’sheim ul’tiferet NIRS n‘?q DW‘?
v’lit’hilah n‘?n ﬂz7'l

“Keep” and “remember”: a single command the Only God caused us to
hear; the Eternal is One God’s Name is One; glory and praise are God’s.



[’chah dodi v-!-j-r ‘-Dl?

likrat kallah 159 N NW_P%
p’'nei Shabbat naw 15
n’kab’lah ﬂz?:l?J

Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.



Likrat Shabbat naw n8a Ps

I’chu v’neilchah 72531 325
ki hi m'kor habrachah 1131271 TP X7 73
meirosh mikedem DTPR WRIN
n’suchah, sof ma’aseh -‘wKJD ni0 12103
b’machashavah t'chilah -1‘7nn 1aWnna

Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing.
Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.



[’chah dodi v-!-j-r ‘-Dl?

likrat kallah 159 N NW_P%
p’'nei Shabbat naw 15
n’kab’lah ﬂz?:l?J

Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.



Hitor’ri hitor’ri nniiVietaRaRiiviety
ki va orech kumi ori "MIR MIP TR R "D

uri uri shir dabeiri 2T -mp "I D
k’vod Adonai ik -ﬁlp
alayich niglah N231 TR

Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake, and sing:
Adonai’s glory dawns upon you.



[’chah dodi v-!-j-r ‘-Dl?

likrat kallah 159 N NW_P%
p’'nei Shabbat naw 15
n’kab’lah ﬂz?:l?J

Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.



Bo’i v’shalom D]SWZ 'RI2
ateret balah T-l%}]ﬂ D'RDKJ

gam b’simchah uvtzoholah 151193 -”'WDWJ D3

T Te T o

toch emunei am s’gulah nSJD DL YIIN an
bo’i chalah bo’i chalah ,"17; ’Riﬂ nb; 7gj3

O come in peace. O crown of your lover both in gladness and in joy.
Amidst the faithful people enter O bride enter O bride.



[’chah dodi v-!-j-r ‘-Dl?

likrat kallah 159 N NW_P%
p’'nei Shabbat naw 15
n’kab’lah ﬂz?:l?J

Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.



Am I Awake | Bar’chu

English text & music by Noah Aronson

Am [ awake? Am I prepared? Are You listening to my prayer?
Can You hear my voice? Can You understand?

Am I awake? Am I prepared?

LEADERS
Bar’chu et Adonai ham’vorach T:‘:DU mimk nN ]D-‘;

Praise Adonai to whom praise is due!

CONGREGATION |
Baruch Adonai ham’vorach TIaN0 MY 712

’olam va’ed. 'l’}]l Dz?]})s

Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!



Roll into Dark

English text & music by Noam Katz

Roll into dark, roll into light

night becomes day, day turns to night

Borei yom valailah ﬂ:?’zﬂ DI’ RI12

e IT T

goleil or mipnei choshech(2x)7[1?]|'i piola IR z727'13
v’choshech mipnei or N pizlia '[Wll'ﬂ



TAN T 1ION MiT OXI ynw
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai Echad

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!

TVY 0715 INI25N Ti10 DY 7303

Baruch sheim k’vod malchuto ’olam va’ed

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.



V’ahavta eit Adonai Eﬂﬂ’ ﬂl:{ ljlﬂN'l

e AT =

uv’chol nafsh’cha ?L[WDJJ?? 21
av’chol m’odecha T TRN™223

You shall love Adonai your God with all your heart,
with all your soul, and with all your might.



V’hayu had’varim ha’eileh ﬂz')&a D’?;'m ﬁa.‘
Asher anochi m’tzav’cha ?ﬂgn ’;Jls ‘ﬂbl_*l

hayom al I’vavecha ﬂ';;z?-zn] DTIU
V’shinantam |’vanecha ?[’395 D.DJJW'i
v’dibarta bam D3 AT

Take to heart these instructions with which I charge you
this day. Teach them upon your children and speak of them



b’shivt’cha b’veitecha 70723 Rava
uv’lecht’cha vaderech '[‘i'[; ?[}"32731

uv’shochb’cha uv’kumecha :7IP21 TA2WI1

when you stay at home, when you go on your way,
when you lie down, and when you rise up.



Uk’shartam l'ot NiRY DRI
al yadecha v’yahu ") IO
I'totafot bein einecha 'V "3 nt_ppw‘v
Uchtavtam al m’zuzot NINA~5D DRANM
beitecha uvisharecha VWA TNa

Bind them as a sign upon your hand and let them serve as a symbol

on your forehead. inscribe them on the doorposts of your house
and on your gates.



L’ma’an tizk’ru va’asitem DD’W}_JI 1.‘31'“ B_J ps
et kol mitzvotai vihyitem D,D”n.‘ ’D]yD-SQ-DN
k’doshim leiloheichem :D;’H5N5 D"W'l’P

Ani Adonai Eloheichem Dﬁ’ﬂsx tﬂﬂ" ’58

Thus you shall remember to observe all My commandments
and to be holy to your God. I am Adonai, your God,



asher hotzeiti etchem DN NIRRT W
mei’eretz Mitzrayim D"WB A PINRD
lihyot lachem leilohim D'9RY 025 NG
ani Adonai Eloheichem :DQ’U’?&} A1 IR

who brought you out of the land of Egypt to be your God:
I am Adonai your God.
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Mi Chamochah

music by Dan Nichols

Mi chamochah ba’eilim Adonai ]/} DBN; ﬂ?p; "D
mi kamochah nedar bakodesh W'I'P; -‘-!NJ ﬂ? p? )
nora t’hillot oseh fele (2x) NS,‘P THDKIJ ﬂz')a'm N.‘JJ

Adonai Yimloch ’olam va’ed 'I'}Jl Dz?u)zj ‘[zjnﬁ =1

Who is like you, O God, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?



Malchut’cha ra’u vanecha 713 IR 03250
bokei’a yam lifnei Moshe uMiriam apatal ,—;W‘D 195 D:'. 3__7'?;13
Zeh eili anu v’am’ru (2x) (2x) AR 1Y ’5& )
Adonai Yimloch 'olam va’ed T D:?Wz? o

Your children witnessed Your sovereignty, the sea splitting before Moses and
Miriam. “This is our God!” they cried. “‘Adonai will reign forever and ever!”



Mi chamochah ba’eilim Adonai ]/} DBN; n?p? "D
mi kamochah nedar bakodesh W'I'P; -‘-!NJ ﬂ; p? )
nora t’hillot oseh fele (2x) st.'J HWKIJ ﬂsﬂﬂ N-‘T]J

Adonai Yimloch 'olam va’ed '[}Jl Dz?]yzj ‘[zjnﬁ =17

Who is like you, O God, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?



Hashkiveinu
English text & music by Steve Brodsky & Yoshi Zweiback

Hashkiveinu Adonai 11 UJ’DWW
Eloheinu U'shalom, I'shalom Di7W9 DI9WH -u*n’m
v'ha’amideinu 137U
Malkeinu I'chayim a)ilnly U’:’m
ufros aleinu 1YY Wi
sukkat sh’lomecha, amein N 5 N0

Grant, O God, that we lie down in peace, and raise us up, our Guardian, to life renewed.
Spread over us Your shelter of peace.




Shelter us beneath Thy wings, O Adonai
Guard us from all harmful things, O Adonai
Keep us safe throughout the night

'T'il we wake with morning’s light

Teach us God, wrong from right, Amen.



Adonai s’fatai tiftach HDDD ’DQW ’;'l'i_\l
ufi yagid t’hilatecha NN T3 )

Adonai, open up my lips,

that my mouth may declare Your praise.



Silent Prayer

Pray as if everything depended on God.

Act as it everything depended on you.



Yih’yu L’ratzon

English text & music by Elana Arian

Yih’yu Pratzon imrei ti "5 MININ ﬁg“z? Rl
v’hegyon libi 'tanecha :PJDB 75 nu‘-”

Adonai tzuri v’go’ali 'fsN]:ﬂ "IV M1
May the words (echo) of my m.outl.l (echo)
and the meditations (echo) of my heart (echo)

be acceptable to You, Adonai,
my Rock & my Redeemer
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Our God, God of our ancestors,

We pray for Israel and her people:

May those who detend her know satety and bravery.

May those who lead her be guided by wisdom and insight.
May those who are held captive be released speedily.

May hatred and violence be swept away trom the earth.

May peace and wholeness spread across the land

and fill each heart.



May we each come to know,
speedily and in our own day,
The end of war

The cessation of violence
The tlowering of peace

The blossoming of redemption.

And let us say: Amen.
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Mi Shebeirach L’cholim || Prayer for Healing

English text & music by Debbie Friedman & Drora Setel, based on Liturgy

M1 shebeirach avoteinu UMAKR TaW N
M 'kor habrachah I'imoteinu 3IDIAKRY 712730 JipPn
May the Source of strength
Who blessed the ones before us,

Help us tind the courage

to make our lives a blessing
and let us say: Amen.



M1 shebeirach imoteinu UMAK 7132w N
M'kor habrachah P’avoteinu 3INIARY 12720 7PN

Bless those in need of healing
with r’fu’ah sh’leimah
The renewal of body.
The renewal of spirit.
And let us say: Amen
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Aleinu I’shabei’ach la’adon hakol z73“ ]]'{Nb nnwzy 1 Jﬁzyy
lateit g’dulah ’'yotzeir b’reishit n’WN-D “‘}Z]’z? '!17'[3 nﬂs
shelo asanu k’goyei ha’aratzot mywxw ""1}3 1V Nsw

IT T

v’lo samanu ANW Nzﬂ
k’mishp’chot ha’adamah ORI ﬂ'l]l'T!DTWDD
Shelo sam chelkeinu kahem D12 ]JTj.z;ﬂ Dw NSW
v’goraleinu k’chol hamonam DJ1D7 17:: IJSWM

Let us now praise the Creator of the universe and proclaim the
greatness of the Creator who has set us apart from the other
families of the earth giving us a destiny unique among the nations.



Va’anachnu kor’im D’KJW'iD 1] nJN

umishtachavim 0" ]_-‘ DWD'i
umodim DY TN
lifnei melech -[27;3 " 527
malchei ham’lachim D’D?@U ’Pz?D
hakadosh baruch Hu NIT I3 WiTRN

We bend the knee and bow before the Sovereign
acknowledging the supreme Sovereign the Holy One of Blessing.




V’ne’emar v’hayah Adonai ], n:cn -‘DNJI

’melech al kol ha’aretz Pﬁ N 27? 273__7 -[27?'327

Bayom hahu (2x) (2x) N30 0132
yihyeh Adonai echad 'I'DN 11 ,'Pn'f

ush’mo (3x) echad '[DN (3X) ]DW]

Thus it has been said Adonai will be Sovereign over all the earth.
On that day Adonai will be one and God’s Name will be one.



&

Kaddish Yaton

. &



alchuteih

V’yamlic |

b’ chayetchiomtuviyomeichon

Kaddish Yaton




Kaddish Yato



Yi 'baracl- v’yisg tabach V’yitpa’ar

L

i

Kaddish Yato



N h9a0mal Aunaizal

RARNEIEEN

Kaddish Yato



Kaddish Yato



ISk viztasch shalonatel=nans

v’al kol Yisrael v’imru Amen i i!& y

Tm IRV 93 )

79912 019907

May their memory

Kaddish Yatons be a blessing.
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Kiddush

music by Louis Lewandowski (1821-1894)

Baruch atah Adonai ALY AKX 173
Eloheinu Melech ha'olam DI 791 13719

borei p’ri hagaten. J243 8 N3

e IT —

Praise to You, Adonai our God, Ruler of all, Creator of the fruit
of the vine.



Baruch atah Adonai, I AR TIN3

eloheinu melech ha’olam ,Dz?uya -[‘WID 9 JT“?N
asher kid’shanu b’mitzvotav PIRNA BYWTR TWK

v’ratzah vanu, v’shabbat kodsho ]W'[p Nawy 333 1R
b’ahavah uv’ratzon hinchilanu, k Jzz'fn iy I]g:‘:] 727IKR3
zikkaron I’ma’asei v’reishit. WRNA T\WQDS I]‘DT

Praise to You, Adonai our God, Ruler of all, Creator of the fruit of the vine. Praise to You,
Adonai our God, Sovereign on the universe who finding favor with us, sanctified us with
mitzvot. In love and favor, You made the holy Shabbat

as a reminder of the work of Creation.



Ki hu yom t’chilah ﬂz?ﬂﬂ D3 NI "3

’'mikra’ei kodesh, WP ’NjPDs
zeicher litzi’at mitzrayim.  ,0™¥R DR 731
Ki vanu vacharta N33 3
v’otanu kidashta DWTR ANIR
mikol ha’amim. Anpnkoy z?QD

As first among our sacred days, it recalls the Exodus from Eqgypt.
You chose us and set us apart from the peoples.



V’shabbat kodsh’cha TWIR DAY

b’ahavah uv’ratzon 1i¥729 13RI
hinchaltanu. .-Ul:‘z?ljgﬂ
Baruch atah Adonai , Y RR 393
m’kadeish hashabbat. AW WP

In love and favor You have given us Your holy Shabbat as an inheritance.
Praise to You, Adonai, who sanctifies Shabbat.



Motz1

Baruch atah Adonai T ARR T3
Eloheinu Melech ha'olam D%iP7 791 171K
hamotzi lechem DNY RORINN
min ha’aretz PRI

Praise to You, Adonai our God, Ruler of all,
who brings forth bread from the earth.
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